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Thou then decided to carry out the festival of the love god, which Thou had promised to the
Gopikaas when their vows had ended. One night, with the bright light of the full moon,




when all the directions were cool, in the forest on the banks of the river Yamunaa, Thou
resoundingly played the flute.
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O All pervading Lord! In the resounding sound of Thy flute the seven ascending and
descending notes emerged in a musical strain and enchanted everything in the world




space. Hearing which the damsels attained an unparalleled and uncomparable captivating
state of their mind.
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O Resplendent One! The lotus eyed damsels were captivated by the sound of Thy flute.
They, who were engaged in the household duties, or were taking care of their children, or




were engaged in serving their husbands, abondoned everything and came rushing to the
forest place.
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Some of the damsels were dressing up and adorning their bodies with jewels. As they
heard the resounding sound of the flute, they came to Thee having adorned themselves
halfway. For Thy eyes they were far more pleasing indeed than those who were fully
adorned.
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O Lord! One woman, in her haste, came to Thee wearing a necklace on the hips and the
waist band in the neck area. O Mukund! It was as if the charming faced one clearly
indicated to Thee in particular the attractiveness of her own hips.
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Some another woman, in her excitement came to Thee not wearing any upper garment on
her breasts. She was not noticed in such a state by the other women, who were as excited.
It was as if she was weighed down by the unparalleled intense love she carried as water
pitchers as breasts for the celebration of Thy coronation in the kingdom of love.
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Some of them were indeed unable to come out from home. O Lord! They meditated on
Thee firmly in their hearts. With the result, they gave up their bodies and merged with Thy
non dual form and attained the Supreme consciousness bliss. These indeed were the most
fortunate ones.
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These women thought of Thee and remembered Thee not with the feeling of godliness,
Paramaatmaa, but with the feeling of paramour. In a moment, they attained the state of
liberation with Thee. O Supreme Resplendent form! Meditating in the mind in some or the
other manner may I attain the state of immortality effortlessly.
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The beautiful women of Vraja, who had come and gathered all around Thee, were looking
at Thee. Thou had a captivating smile lighting Thy face, glancing with compssion, and Thou

who are like an unbound ocean of splendour, O Hari! The stealer of the world's heart! rid
me, O Lord of Guruvaayur! of my ailments.
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